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Wired/Wireless Gaming Mouse
Model No.:0113E-02
Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd
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L'indicatore di connessione del
mouse lampeggia in verde per 5 volte
Connesso

L'indicatore di connessione del
mouse si spegne in verde e, se viene
utilizzato un adattatore, la spia blu
dell'adattatore rimane accesa.

@ Aligar

0 indicador de ligagao do rato pisca 5
vezes em verde

Ligado

0 indicador de ligacio verde do rato

apaga e, se for utilizado um

Elindicador de conexién del ratn
parpadea en verde durante 5 veces
Conectado

Elindicador de conexién del ratén se
apaga en color verde y, si se utiliza un
adaptador, la luz azul del adaptador
permanece encendida.

TMopxnioueHne

WNHAMKaTOP NOAKNIOYEHUS MbILK
MUrHET 3eN1eHbIM CBeTOM 5 pa3
MNopknioyeHo

3enemblii UHAMKATOP NOAKAKYEHMS

MbILLY MOFacHeT, a npu

,aluzazuldo
permanece acesa.

uen: apanTepa
MPOAC/HKNT rOPETb CUHMIA MHANKATOP.
apantepa.

Connecting @@ Connexion en cours @0 Verbindung
The mouse connection indicator L'indicateur de connexion de la souris Die Mausverbindungsanzeige blinkt
flashes green for 5 times clignote en vert 5 fois 5-mal griin.
Connected Connecté(e) Verbunden
The mouse connection indicator goes L'indicateur de connexion de la souris Die griine Mausverbindungsanzeige
off in green, and if an adapter is used, S'éteint en vert, et si un adaptateur est erlischt, und das blaue Licht des
the blue light of the adapter stays on. utilisé, I indicateur bleu de Adapters bleibt eingeschaltet, falls ein

|'adaptateur reste allumé. Adapter verwendet wird.

Connessione Conectando @D Verbinding maken

De muisverbindingsindicator knippert
5 keer groen

Verbonden

De muisverbindingsindicator gaat uit
in groen en als een adapter wordt
gebruikt, blijft het blauwe lampje van
de adapter aan.

TigKknoYeHHs
IHAMKATOP MiAKIOYEHHS MULLI
MepexTUTb 3eNeHnM 5 pasis
NigknioyeHo

BUMMKACTLCS 3enEHMiA IHAMKATOP
nigKNIOYEHHS ML, 3 IKLO
BMKOPUCTOBYETLCS afanTep,
NPOAOBXKYE CBITUTUCA BNAKUTHUIA.

Overview / Vue d'ensemble / Uberblick/ Descrizione / Visién general / Overzicht /
Resumo do produto / 0630p / 3aranbHuii ornsg,

Wired Mode / Mode filaire / Kabelmodus / Modalita cablata / Modo cableado Bekabelde modus / modo com fios / Pexum
NPOBOAHOW CBA3M / PeXMM ApOTOBOrO 3B'sI3KY

Wired Connection
The green light of the connection indicator is on for 3 seconds, while the white light of the

power indicator stays on, and charging is carried out during connection and use.

Connexion filaire
L’ indicateur vert de l'indicateur de connexion est allumé pendant 3 secondes, et
I indicateur blanc de l'indicateur d'alimentation reste allumé et la recharge est effectuée
pendant la connexion et l'utilisation.
@9 Kabelverbindung
Das griine Licht der Verbi ige leuchtet 3 lang, wahrend das weiRe

Licht der Betriebsanzeige eingeschaltet bleibt und wahrend der Verbindung und

Verwendung die Aufladung durchgefiihrt wird.

A Right Button G Back Button
B Left Button H Power Switch
€ Scroll Wheel & Middle Button I Customized button
D DPI+Button J Receiver Compartment
E DPI- Button K Power and Connection Indicator
F Forward Button L Charging Port
@ A Bouton droit G Arriere
B Bouton gauche H Bouton d’ alimentation
C Molette de défilement et bouton de milieu 1 Bouton personnalisé
D Bouton DPI+ J Compartiment de récepteur
E Bouton DPI- K Indicateur d'alimentation et de connexion
F Avant L Portde charge
@ A Rechte Taste G Zuriick
B Linke Maustaste H Ein-/Ausschalter
€ Scroll-Rad und mittlere Taste | Angepasste Taste
D Taste DPI+ J Empfangerfach
E Taste DPI- K Betriebs- und Verbindungsanzeige
F Vorwirts L Ladeanschluss
A Tasto destro A Botén derecho @ A Rechterknop
B Tasto sinistro B Boton izquierdo B Linkerknop
C Rotella di scorrimento e tasto centrale C Rueda de desplazamiento y botén central  C Scrollwiel & middelste knop
D Tasto DPI+ D Botén PPP+ D Knop DPI+
E Tasto DPI- E Boton PPP- E Knop DPI-
F Avanti F Adelante F Volgende
G Parte posteriore G Atras G Vorige
H Interruttore di alimentazione H Interruptor de alimentacién H Voedingsschakelaar
I Tasto personalizzato | Botdn personalizado I Aangepaste knop
J Vano ricevitore J Compartimento del receptor J Compartiment ontvanger
K Indicatore di alimentazione e connessione K Indicador de alimentacién y conexién K Voedings-en verbindingsindicator
L Portadi carica L Puertode carga L Laadpoort
@) A Botdo direito A Jlesasi KHoNKa A Tpasa KHOMKa
B Botdo esquerdo B MpaBas kHonka B JliBa kHonka
C Roda de deslocamento e botdo domeio € Koneco npokpyTKu v cpepHast KHOMKa C KonilaTko NpoKpyyeHHs i cepeaHst
D Botdo DPI+ D Knonka DPI+ KHOMKa
E Botdo DPI- E Knonka DPI— D KHonka DPI+
F Botdo de avanco F Bnepepn E Kwonka DPI-
G Botdio de retrocesso G Hasap F Bnepen
H Botdo de energia H BbIKniouaTens nuTaHus G Hasap
I Interruptor de energia | HactpauBaemas kHonka H Mepemukay xueneHHs
J Botdo personalizado J OTgeneHue npuemMH1Ka | KHonka 0co6ucTux HanawTyBaHb
K Compartimento do recetor K VIHANKaTOpP MUTaHIS 1 NOAKMIOEHMs J Biacik npuiimava
L Indicador de energia e ligacio L 3apsigHbiii nopt K IHAMKaTOp KUBNEHHS | NiAKKYEHHS
L TMopT 3apsigkeHHs

@ Connessione cablata

La spia verde dell'indicatore di
connessione rimane accesa per 3
secondi, mentre la spia bianca
dell'indicatore di alimentazione rimane
accesa e la carica viene eseguita
durante la connessione e 'uso.

@ Ligagdo com fio

Aluz verde do indicador de ligagdo
acende durante 3 segundos,
enquanto a luz branca do indicador
de energia permanece acesa, e 0
carregamento é efetuado durante a
ligacio e utilizagdo.

Conexion cableada
La luz verde del indicador de conexién
se enciende durante 3 segundo:

Bekabelde aansluiting
Het groene lampje van de

mientras que la luz blanca del
indicador de alimentacion permanece
encendiday la carga se lleva a cabo
durante la conexién y el uso.

MpoBoaHOE NOAKAI0YEHME
3eneHbiii MHAMKATOP NOAKIOYEHUS!
MbILUIM 33rOPUTCS Ha 3 CeKyHbI, NP
3TOM 6enblii MHAUKATOP NUTaHUs
NPOAOAKNT ropeTs, a 3apsiaKa GyaeT
BLINO/HATLCS BO BPEMS NOAKNI0YEHNS

¥ UCNONb30BaHUS.

lichtop
3 seconden, terwijl het witte lampje van
de voedingsindicator aan blijft en het
opladen gebeurt terwijl tijdens het
aansluiten en het gebruik.

[ApoToBe nigKntoueHHs
IHANKATOP NiKMIOYEHHS CBITUTLCS
3eNEHUM NPOTAToM 3 CeKyHp, a
iHAMKATOPa JKMBNEHHS NPOAIOBXKYE
CBITUTHCS BinnM, i nig Yac
NiAKNIOYEHHS Ta KOPUCTYBaHHS

BIAGYBAETHCA 3apAMKEHHS.

Driver Installation / Installez le pilote / Treiber installieren / Installa driver/Instalar
controlador / Stuurprogramma installeren / Instalagao do controlador / YcTaHoBUTB
ApaiiBsep / IHcTansauis gpaiiBepa
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Reciever / récepteur / Empfanger / ricevitore / receptor / ontvanger recetor / npvemHuk / npuiiMay

USB Charging/Data Cable (Port A to Port C) / Cable de charge/données USB (port A vers port C) / USB-Aufladung/Datenkabel
&  (Anschluss A auf Anschluss C) / Cavo di carica USB/dati (da porta A a porta C) / Cable de carga/datos USB (puerto A a puerto C) /
USB laad-/datakabel (poort A naar poort C) / Cabo de carregamento/dados USB (Porta A para Porta C) / USB-ka6enb ansi

3apsaKw / nepeaasm aaHHbix (0T NopTa A K nopTy C) / Kabens 3apsiena no USB/nepeaasi gaHux (Mopt A 8 Mop C)

Anti-Slip Grip Tape / Ruban antidérapant / Rutschfestes Griffband/ Nastro antiscivolo / Cinta con agarre antideslizante / Antislip

griptape / Fita antiderrapante / lpOTUBOCKONb3sIUIAs NEHTa A5 3axBaTa / CTPiYKa NPOTH KOB3aHHS
USB A-C Adapter / Adaptateur USB A-C / USB-A-C-Adapter/ Adattatore USB A-C / Adaptador USB A-C / USB A-C-adapter /
Adaptador USB A-C / USB-aganTep nopt A - C / AganTep USB A-C
Alternative Replacement Mouse Feet / Pieds de souris de remplacement alternatifs / Alternative Ersatz-MausfiiRe / Piedini di
@ ricambio alternativi per mouse / Pies de ratén de recambio alternativos / Alternatieve vervangingsmuisvoetjes / Pés de rato
alternativos para substituicso / AnbTepHaTUBHbIE CMEHHbIE HOXKM [ MbILIM / ANbTEPHATUBHA 3aMiHa HIKOK ML

Charging Mode / Mode de charge / Lademodus |/ Modalita di carica / Modo de carga /
Laadmodus / Modo de carregamento/ Pexxum 3apsagKku / Pexxum 3apsigykeHHs

Wired Charging / Charge filaire / Kabelgebundene Aufladung / Carica cablata / Carga con cable / Bekabeld opladen /
Carregamento com fio / MpoBoaHoI cnoco6 3apsifku / [IpoToBe 3apsmKeHHs

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FapaHTus / FapaHTis

This device is covered by a 2-year limited hardware warranty from the date of purchase. For more information, please visit
Www.rapoo.com.

Ce périphérique est couvert par une garantie matérielle limitée 2 an depuis la date d'achat. Pour plus d'informations, veuillez visiter
Www.rapoo.com.

@e Fir dieses Gerét gilt eine eingeschrénkte Produkt-Hardware-Garantie von 2 Jahre ab dem Kaufdatum. Fiir weitere Informationen
besuchen Sie bitte www.rapoo.com.

G Questo dispositivo & coperto da una garanzia hardware del prodotto limitata di 2 anno dalla data di acquisto. Per ulteriori
informazioni, visitare il sito www.rapoo.com.

Este dispositivo esta cubierto por una garantia de hardware del producto limitada de 2 afio a partir de la fecha de compra. Para

obtener més informacién, visite www.rapoo.com.

@D AuTA 1 GUGKEUH KAADTITETA GO TIEPLOPIGIEV EyyONon UAKOD 2 ETGV o TV Nitepopnvia ayopdc. Ma :
emokepOe(Te TNV 10TOGEASA www.rapoo.com.

@ Este dispositivo é coberto por uma garantia de hardware do produto limitada a 2 ano a partir da data de compra. Para mais
informacaes, visite www.rapoo.com.

AaHHoe ycTpoiicTBO NpefjocTaBNseTCs C orpaHuYeHHoi rapaHTueii Ha annapaTHoe o6ecneYenne cpokoM aBa ropa co IHS nokyn
ku. Bonee nogpo6Hy nxdopmauy MoXXHC HaiiTu no agpecy www.rapoo.com.

Crpok gii 06MeXeHoT rapanTii nsl anapaTHoro 3abesneYenHsl- gsa poku 3 gati npua6anHsl.Binbuwe iHbopMauii Bu 3Haligete Ha
Wwww.rapoo.com.

FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These

limits are designed to provide reasonable protection against harmful

in a residential i ion. This i uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio interference communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:-Reorient or relocate the receiving antenna.

Wireless Charging / Charge sans fil / Kabellose Aufladung/ Carica wireless / Carga inaldmbrica / Draadloos opladen /
Carregamento sem fios / becnpoBoaHo#t cnoco6 3apsaku / Be3ppoTose 3apsmKeHHs

Wireless Charging Module compliant with Qi Standard (to be purchased separately) / Module de charge sans fil conforme
4 la norme Qi (3 acheter séparément) / Kabelloses Lademodul, konform mit Qi-Standard (separat zu erwerben) / Modulo
di ricarica wireless conforme allo standard Qi (da acquistare separatamente) / Médulo de carga inaldmbrica compatible
con el estandar Qi (se adquiere por / Draadl c ibel met Qi-standaard (afzonderlijk aan
te schaffen) / Médulo de carregamento sem fios compativel com a norma Qi (a adquirir separadamente) / Mogynb

6eCnpoBoRHOl 3apsAKM, COOTBETCTBYIOWMIN CTangapTy Qi (npvobpeTaetca otaensHo) / Mopyns 6esppoTosoro
3apAAKeHHs CymiCHui 3i cTaraapTom Qi (cnig pupaTy okpemo)

Low Power Indication (@@ Indicateur de puissance faible @o Anzeige bei geringer Stromversorgung
Red indicator flashes (twice a second Le voyant rouge clignote (deux fois par Rote Anzeige blinkt (5 Sekunden lang
for 5 seconds) seconde pendant 5 secondes) zweimal pro Sekunde)
Charging Recharge en cours Aufladung
White indicator goes on Indicateur blanc continue. WeiRe Anzeige leuchtet auf
Fully Charged Complétement rechargé Vollstindig aufgeladen
White indicator goes off L’ indicateur blanc s'éteint WeiRe Anzeige erlischt

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
theuser s authority to operate this equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to computer or peripheral
devices).

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Caution!
The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such
modifications could void the user authority to operate the equipment.

ISEDC RSS warning

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and(2) this device must accept any interference,including interference that may cause
undesired operation of the device. Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts.
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur
de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.ltis forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunctionwith any other antenna or transmitter.

Cet appareil est conforme aux limitesd'exposition de r RF ISEDC é un envir non contrdlé.
Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté i en conjonction avec toute aut ou ‘Any Changes or
modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’ s authority to operate the equipment.

Indicazione di carica bassa Indicacion de baja potencia @D Indicatie laag vermogen
L'indicatore rosso lampeggia (due Elindicador rojo parpadea (dos veces Rode indicator knippert (twee keer per
volte al secondo per 5 secondi) por segundo durante 5 segundos) seconde gedurende 5 seconden)
In carica Cargando Bezig met opladen
L'indicatore bianco si accende Elindicador blanco se enciende Witte indicator licht op
Completamente carico Totalmente cargadas. Volledig opgeladen
L'indicatore bianco si spegne Elindicador blanco se apaga Witte indicator dooft

@) Indicador de bateria fraca llHANKaTOp HU3bKOTO 3apAAY VHAVKaUVA HU3KOTO YPOBHS 3apAAKN
Oindicador pisca em vermelho (duas MepexTuTb YepBoHHii iHANKaTOP (ABivi MuraeT KpacHblit IHAMKATOP (ABaXAbI B
vezes em 5 segundos) Ha CeKyH/y NPOTATOM 5 cekyH) CeKyHay B TeyeHue 5 cekyHp)
A carregar 3apapKeHHs 3apapka
0 indicador acende em branco Binuit iHaNKaTOp NPO/JOBXKYE CBITUTUACS 3aropaetcs 6enblit UHAUKATOP
Totalmente carregado MoBHICTIO 3apAmKeHO MonHoCTbIO 3apsKeHo
0O indicador branco apaga Binui iHAUKaTOP BUMUKAETBCS Benblit MHAUKATOp racHeT

* Do not use wired connection during wireless charging, which will activate wired charging at the same time, resulting in product damage.
* N'utilisez pas de connexion filaire en cours de recharge sans fil, car ceci activerait la recharge filaire en méme temps, ce qui
endommagerait le produit.

*Verwenden Sie wahrend der kabellosen Aufladung keine Kabelverbindung, da andernfalls gleichzeitig die Kabelaufladung aktiviert wird,
was Produktschaden zur Folge hat.

* Non utilizzare la connessione cablata durante la carica wireless, poiché attiverebbe contemporaneamente la carica cablata, con
conseguenti danni al prodotto.

*No utilice la conexién por cable durante la carga inalémbrica, ya que se activaré la carga con cable al mismo tiempo y se produciran dafios
en el producto.

* Gebruik geen bekabelde aansluiting tijdens het draadloos opladen, anders wordt bekabeld opladen tegelijk geactiveerd waardoor
productschade zal ontstaan.

* Néo utilize uma ligagéio com fio durante o carregamento sem fios, pois ativara simultaneamente o carregamento com fio, provocando
danos no produto.

* He ncnonb3yiire " B0 Bpems Gec A 3apAAKY, NOTOMY YTO 3TO NPUBEAET OAHOBPEMEHHO K aKTHBaLMM

NPOBOAHOI 3aPAAKM, YTO NPUBEAET K NOBPEXACHMIO U3AENNS.
* He KopucTyiiTecs gp T nig yac p o Lie OfHOYACHO aKTUBYe APOTOBE 3aPSMKEHHS i
CMPUYUHUTD MOLIKOMKEHHS BUPOBY.

Radio Equipment Directive 2014/53/EU:
Frequency Bands: 2402-2479 MHz

Maximum Radio Frequency Power Transmitted: 5.16dBm
Declaration of Conformity

In accordance with EU Directives and Regulations

Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd )

22,Jinxiu Road East,Pingshan District,Shenzhen,China Dlsposal
as the manufaclurer, hereby declares under our sole responsibily that fr—

product(s): Wired/Wireless Gaming Mouse

Model No.: 0113E-02
is in conformity with the essential requirements of the Radio Equipment Directive 2014/S3/EU The symbol above and on the product means that the
and in conformity to the RoHS Directive 2011/65/EU and its amendment directive 2015/863/EU. product is classed as Electrical or Electronic equipment
and should not be disposed with other household or

Radio EN 300 328 12.2.2(2019-07) X . .

EN 300 440V2.2.1(2018-07) commercial waste at the end of its useful life. The Waste
EMC  EN 301489-1V2.2.3(2019-11) of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive

EN 3014893 v2.1.1(2019-03) i i

N30T 48332 110019.03) has been put in place to recycle products using best
Health EN 50663:2017 available recovery and recycling techniques to minimize

the impact on the environment, treat any hazardous
substances and avoid the increasing landfill. Contact

Safety EN62368-1:2014+A11:2017

RoHS [EC 62321-3-1:2013; IEC62321-4:2013;

IEC62321-5:2013; |EC 62321-7-1:2015; local authorities for information on the correct disposal
IEC623217-2:2017; IEC 623216:2015; N N
EC poa1 83017 of Electrical or Electronic equipment.

The test lab Shenzhen LCS Test services Co. Ltd. It is forbidden to reproduce any part of this quick start

Signed on behaf of Shenzhen Rapoo Technology Co. Ld :
. s &/ guide without the permission of Shenzhen Rapoo

Technology Co,, Ltd.

] e

(Signature of authorized person)

Name:Minkun Deng
Title: EMC Engineer < €
Made in China

=
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@

Tel: 0755-28588958 Fax: 0755-2832 8308
Mail: dengminkun@rapoo.com
Date: 3rd Nov, 2024
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